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摘 � 要: 英语无灵主语句常以小句的形式出现, 具有结构严谨、词汇密度大以及逻辑语义关系隐蔽等特点。叶斯柏

森的语结理论与奈达的语义范畴对英语无灵主语句中隐含逻辑语义关系的形成机制和体现方式有指导意义。
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英语无灵主语句是一种独具特色的典型英语句子, 一般

都以小句 (简单句 )形式出现, 具有句型多样、结构严谨、词汇

密度大以及表达客观生动等特点,加上句中常常缺乏标示逻

辑关系的连接词语, 其逻辑语义关系十分隐晦, 给英语学习

者带来理解和使用困难。为了揭示英语无灵主语句的隐含

逻辑语义关系, 本文拟在叶斯柏森的语结 ( Nexus)理论和奈

达的语义范畴 ( Sem antic category)思想指导下,以七种逻辑语

义关系和六种英语常用句型为线索, 通过大量实例分析, 探

索英语无灵主语句中隐含逻辑语义关系的形成机制和体现

方式。

一 � 语结 ( N exus)理论与语义范畴 ( Semantic

category)思想概述

叶斯柏森 [ 1]的语结 ( Nexus)这个术语,也有人译为 �连接

式 ,与另一术语 �组合式 ( Junction)相对应。所谓语结就是

指一个词或一个词组具有一个句子的意义。例如 a fur iously

bark ing dog含有 A dog barks fur iously之意; the docto rs' arr iva l

含有 The docto r a rrived的逻辑语义。语结有两个特征: 一是

语结里并不要求出现限定动词;二是语结可以表达完整句子

的意思。例如当修饰语和被修饰语共同指称一个事物, 构成

一个本来就可以用一个独立单词表达的事物名称时, 这样的

词组就不是语结: a new�bo rn dog就是 a puppy; a silly person

就是 a foo ;l a fem a le ho rse就是 am are,它们都无法表达一个

意义完整的句子的意思。总之, 语结必须包含两个各自独立

和分离的概念, 第二个用语必须为已经提及的名称增加新的

内容。语结比较柔韧, 隐含生命, 而且结构严紧。除名词性

语结之外, 叶斯柏森还列举了如下不同形式的语结 :不定式

语结 ( infin itiva l nexus)、语结宾语 ( nexus object)、无动词语结

( nexusw ithout a verb)、语结次添加语 ( nexus subjunct)和贬抑

语结 ( nexus of depreca tion)等等。更为重要的是,叶氏还区分

了两类语结名词:动词性语结名词 (如 arr iva l)和表语性语结

名词 (如 c leverness)。这与 H a lliday[ 2]的语法隐喻 ( gramma ti�

ca lm etaphor)或名词化 ( nom ina liza rion)概念具有异曲同工之

妙, 对我们分析英语无灵主语句的隐含逻辑语义关系具有很

大的指导意义。

奈达 [ 3- 4]在其交际理论中创造性地提出了英语的四个

语义范畴 ( sem antic catego ry)概念,认为词语可依据其上下文

逻辑语义关系, 分别归属于不同的语义范畴: 一是物体词

( ob jec ts); 二是活动词 ( events) ;三是抽象词 ( abstrac ts); 四是

关系词 ( relations)。这是一种以语义分析为目的的词类划

分, 四个语义范畴所反映的是词与词、词组与词组之间的逻

辑语义。[ 5]具体说来, 物体词不仅仅是 �名词 的概念, 它们

还常常透露出一个动作所涉及的方方面面信息,如动作的主

体 (主语 )或动作的受事 (宾语 )等等; 活动词是逻辑上的动

词, 但所表达的不仅仅是动词概念, 通过动词可以透视出一

个逻辑上的句子来, 因为其逻辑上的主体 (主语 )和受事 (宾

语 )等有助于补充和完整其自身的逻辑语义; 关系词也不仅

仅是 �介词 和 �系词 的概念,因为它们能反映出其前后词

项的逻辑关系 ,从而折射出一个或多个逻辑语句来; 抽象词

相当于传统语法中的形容词和副词,一般处在定语和状语的

位置, 但又不能直接与形容词和副词划等号, 因为它们反映

的是逻辑句式中的某些成分。由此可见, 从理论上说, 英语

的短语或词组 ,甚至一个内涵丰富的单词, 都可以在理解时

看作一个逻辑语义完整的句子。这一思想对我们分析英语

无灵主语句的逻辑语义关系具有直接的指导意义。

二 � 英语无灵主语句中七种逻辑语义关系的形
成机制和体现方式

如上文所述,语结是一种浓缩的语言形式,表面上,它只

是一个单词或词组, 但就语义而言, 它能表达一个句子所表
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达的概念。换句话说, 一个语结表达一个命题,语结与语结

之间的逻辑语义关系实际上就是命题与命题之间的逻辑语

义关系, 只不过没有用显性的逻辑连接词语体现出来而已。

逻辑语义关系种类繁多, 限于篇幅, 本文仅举例分析常见的

因果、条件、方式、让步、时空、程度和对比等七种逻辑语义关

系的形成机制和体现方式。

1、因果关系

认知语义观认为, 语义是语法结构的中心, 语义分析离

不开语义结构分析。因果语义结构是一个意义整体, 在这个

整体中, 必须存在两个或两个以上独立的概念单位 ,它们之

间的逻辑关系是原因和结果的关系。在英语无灵主语句中,

这种因果语义关系由谓语动词连接起来。因果语义结构是

英语无灵主语句中最常见的语义结构, 也就是说, 因果关系

是此类句子中最常见的逻辑语义关系。例如:

( 1) Sho rt ha ir m ade you look younger. 句中的无灵主语

short ha ir是一个名词语结,可逆转换为 you w ore short hair;宾

语 you和宾补 look younger组成一个不定式语结,可逆转换为

you looked younger。这两个语结代表了两个独立的概念单

位, 它们之间存在着因果逻辑关系: Because you wo re short

ha ir, you looked younger. 句中的谓语动词 made起连接作用,

体现这两个独立概念之间的因果关系。再如:

( 2) H is honesty brough t him m any friends. 句中两个语结

所表达的概念意义分别是: H e w as honest. H e had m any

fr iends. 它们之间一因一果, 形成因果语义结构, 相当于: Be�

cause he w as honest, he had m any friends.

例 ( 1)和例 ( 2)都是先因后果, 即无灵主语表因, 宾语和

(或 )补语表果, 连接此类因果语义结构的动词常有: lead to,

resu lt in, g ive rise to, cause, a llow, perm it, enable, bring,

m ake, g ive, keep等等。当然也有不少先果后因的语义结

构, 即无灵主语表果,宾语和 /或补语表因, 连接此类因果语

义结构的动词常用: represent, justify, show, ind ica te, im ply,

resu lt from, betray等等。例如:

( 3) Th is g lor ious achievem ent represents the princip le of

se lf- reliance. ( They have m ade th is g lor ious ach ievem ent be�

cause they adhe re to the pr inc iple of self- reliance. )

( 4) H er trem bling hands betrayed her nervousness. ( A s she

w as very ne rvous, her hands trem bled. )

2、条件关系

一般说来, 条件与结果的关系和原因与结果的关系不易

区分, 因而有人将前者纳入后者的范畴, 并称之为准因果关

系。[ 6]然而,从准确理解语义关系的角度出发,还是有必要将

其区分开来, 尽管差别非常细微。例如:

( 5) The applica tion o f com pute rs w ill m ake a trem endous

rise in labour productiv ity. ( If we use compu ters, there w ill be

a trem endous rise in labour produc tiv ity. )

( 6) A little fla ttery w ou ld draw h im out. ( If you flattered

h im a little, he would pou r h im se lf out. )

以上两例表明: 在条件语义结构中, 也要存在两个独立

的概念单位, 它们一个为条件, 一个为结果, 仍由谓语动词将

其连接起来。虽然此类句子中的动词与含因果逻辑语义关

系句子中的动词在语义上难以区分,但在时态上却有个明显

的倾向, 那就是多用将来时态。值得注意的是, 在条件语义

结构中, 条件与结果概念的融合性更大 ,逻辑语义关系更加

隐蔽。在这种情况下, 动词用一般现在时, 表示客观事实。

例如:

( 7) The wheel of the ca r obeys the slightest touch. ( Even

if you touch thewhee l very slightly, the ca rw ill react imm ediate�

ly. )

( 8) The h ill commands a fine prospect. ( If you stand on

top o f the h il,l you can get a fine prospect. )

3、方式关系

英语无灵主语句中的方式语义结构有显性和隐性两种。

显性的方式逻辑语义一般由充当状语的介词词组来体现。

例如:

( 9) a. Darkness fe ll like a grey blanke t over the sea.

b. The happy new s cam e to the satisfaction of a l.l

c. L ife is m easured by thought and ac tion, no t by time.

隐性的方式逻辑语义常常体现在无灵主语中。例如:

( 10) a. H er frown gave him a speech less m essage. ( She

gave h im a frown and the frown acted as a speechless m essage、

! She gave h im a speech less m essage by show ing h im a

frow n. )

b. H e r g lamour th rows o ther ladies into shade. ( She is

g lam ourous and th is throw s other lad ies into shade! O ther la�

d ies are thrown into shade by he r being g lam ou rous. )

c. A few steps across the lawn broughtm e to a large splen�

d id hote.l ( I took a few steps across the law n and I reached a

large splendid hote l! I reached a large sp lend id hote l by tak ing

a few steps across the lawn. )

4、让步关系

与方式逻辑语义结构一样,英语无灵主语句中的让步语

义结构也有显性和隐性之分。显性的让步逻辑语义一般存

在于句子的插入成分和形容词或副词的最高级形式之中。

例如:

( 11) a. The sight o f the light, even in the distance, brings

w arm th from thew indow all the w ay to the heart.

b. Sound reasoning and log ic, present in a ll good w rting s,

are essentia l to a causa l analysis.

( 12) a. H er words w ring tea rs from the hardest heart.

b. The wheel of the ca r obeys the slightest touch.

隐性的让步逻辑语义常常存在于无灵主语及其夸张表

达方式中。例如:

( 13) a. Love w ill go through stone wa lls. ( So long as lov e

ex ists, no stone w all can stop it. )

b. Wo rds fa iled to conveym y g ratitude to you. ( Nom atter

w ha t Im ight say, I could not convey m y gratitude to you. )
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5、时间与空间关系

英语无灵主语句中的隐含时间逻辑语义关系有两种体

现方式: 一是由表达时间意义的无灵主语与拟人化转义谓语

动词体现; 二是由起连接作用的时间语义动词体现。例如:

( 14) a. Dusk found the child cry ing in the stree t. ( When

dusk cam e, the ch ild w as cry ing in the stree t. )

b. Every day sees ourm othe rland flourishing. ( A s the day

goes by, ourm o ther land flour ishes. )

( 15) a. The execution o f the pr isoner preceded the pres i�

dent∀ s arriva.l ( The prisoner was executed before the president

arriv ed. )

b. The death o f h is mo ther was follow ed two months late r by

the loss o f h is three- year- old daughter. ( A fter his m other

d ied, he lost his three- year- o ld daughter tw om onths la ter. )

本文所指的空间概念是指处所、方向与方位等意义范

畴。英语无灵主语句中隐含的空间语义关系一般由表达处

所、方向及方位等空间概念的无灵主语及其拟人化转义谓语

动词体现, 或者由此类无灵主语本身的隐喻意义体现出来。

例如;

( 16) a. Be ijing first saw the start o f them ovem ent.

b. The work site bustled w ith activ ity.

( 17) a. The path to g lory is always rugged.

b. Tha iland is a sm ugg lers, de light.

6、程度关系

程度包括极限程度和渐变程度。在英语无灵主语句中,

极限程度逻辑语义一般体现在否定的谓语部分里; 而渐变程

度逻辑语义则常常由谓语与状语共同体现。例如:

( 18) a. H is presence o f m ind never deserted him.

b. Th is m edic ine know s no bounds o f effectiveness.

( 19) a. The v isib ility o f h is impatience increased second by

second.

b. The reefs loom ed in front o f them w ith sta rtling c lar ity.

7、对比关系

当英语无灵主语句通过陈述成对概念来阐释 �哲理  或

�常识 时, 对比或比较的逻辑语义关系就常常隐含在其中。

例如:

( 20) a. F ire is the test o f go ld and advers ity o f strong m en.

b. Education is not the filling of a pa il but the lighting of a

fire.

c. A bad com prom ise is better than a fa ir lawsu it.

这种含有对比逻辑语义关系的英语无灵主语句在英语

谚语、成语或俗语中尤为常见。例如:

( 21) a. Excess o f so rrow laughs and excess o f joy w eeps.

b. Tw o is com pany; three is a crow d.

c. Genius is one percent o f insp iration and n inety- n ine

percent o f persp iration.

三 � 六种句型英语无灵主语句中的逻辑语义关

系分析

如上文所述,英语无灵主语简单句所隐含的逻辑语义关

系就是语结与语结之间的逻辑关系。在语结与语结之间作

为连接纽带的谓语动词扮演着非常重要的角色。因为谓语

动词在英语句子结构中作用巨大,所以体现句子逻辑语义关

系的连接图式也与充当连接纽带的谓语动词密不可分。[ 7]因

此, 分析谓语动词在句子结构中的意义与作用, 也可以揭示

句子中隐含逻辑语义关系的体现方式。

1、SVA句型中的逻辑语义关系

在英语的实际运用中, 以 SV句型出现的无灵主语句很

少见。一般情况下,要与表达地点、时间、方式等概念的状语

(以介词短语最常见 )相结合, 形成 SVA句型, 才容易广泛使

用。在 SVA句型中,谓语动词主要起连接语结的纽带作用,

其次也与其它成分相结合产生附加意义, 语结 ( S或 SV )与

语结 ( VA或 A)之间可以存在因果、条件和方式等逻辑语义

关系。例如:

( 22) a. The case snowba lled into one of the most fam ous

tr ia ls in U. S. h isto ry.

b. H is dilig ence resulted in h is success.

( 23) a. The heart w ou ld break w ithout hope.

b. H is e loquent description can ar ise only ou t o f h is deep

love for h is m otherland.

( 24) a. H er vo ice ta iled o ff into silence.

b. The happy new s cam e to the satisfaction of a l.l

2、SVC句型中的逻辑语义关系

在 SVC句型中, S与 C一般都是独立语结, 在语义上相

当一个意思完整的句子, 谓语动词只起连接纽带作用, 不产

生附加意义。上文提到, 这种结构常常用来阐述 �哲理 或

�常识 , 可隐含因果、条件和对比等逻辑语义关系。例如:

( 25) a. A rrogance and com placence turned out to be his ru�

in. ( B ecause he was arrog ant and com placent, he ruined him�

se l.f )

b. Th is nove lw as the beg inn ing o f h is fame. ( A s he w rote

this nove,l he began to be fam ous. )

( 26) a. Good com pany on the road is the sho rtest cut. ( If

you have a good company on the road, you w ill find yourself on

the shortest cut. )

b. Unpleasant adv ice is good m ed ic ine. ( If the advice is

unpleasant, it m ay act as good m edic ine. )

( 27) a. Thew e ight lost by the anode is exactly equa l to the

ga in in the w eigh t by the cathode.

b. P rosper ity is not w ithout many fears and d isasters, and

adversity is no tw ithout com fo rts and hopes.

3、SVO句型中的逻辑语义关系

英语无灵主语句最常用的是 SVO句型,其中的主语 ( S)

与宾语 ( O )都是独立语结, 在逻辑上相当于意思完整的句

子, 因而谓语动词有时没有具体意义, 只起语法和逻辑纽带

作用; 有时虽具有一定意义, 但总要受其所连接的前后两部

分语义的影响与制约。 SVO句型隐含的逻辑语义关系以因
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果关系最常见, 有时也隐含方式等逻辑语义关系。例如:

( 28) a. The appearance of a d istant sa il k indled h is hope of

rescue.

b. The know ledge of ce llular structure and o rganiza tion has

perm itted a better understanding of cell d iv ision.

c. H er tra ined ear de tected thew eaknesses and exaggera tion

o f the story.

( 29) a. Only a very ligh t and scattering ripple o f ha lf -

hearted handclapping greeted her.

b. A thick coat o f g loom enveloped the valley.

c. A fain t sm ile lights up the w om an s' face.

4、SVOA句型中的逻辑语义关系

在 SVOA句型中, A表面上是地点或方位状语, 但从深

层语义去分析, OA或 VOA常常形成一个独立语结 ,表示结

果。以 SVOA句型出现的英语无灵主语句都是隐喻句。句

中的谓语动词大都是使役动词 ( causa tiona l verbs), 具有 �传

递 作用。这种英语无灵主语句常常隐含因果逻辑语义关

系, 有时也暗存方式和让步等逻辑语义关系。例如:

( 30) a. Bus iness took him to the town.

b. Fea r rooted her to the g round.

c. The ir char ity accepted m e in the orphanage.

( 31) a. The downpour p lastered his shirt to h is body.

b. H er g lamour throw s o ther lad ies into the shade.

( 32) a. H erw ords w ring tea rs from the hardest heart.

b. W o rds can∀ t convey m y g ratitude to you.

5、SVOO句型中的逻辑语义关系

在以 SVOO句型出现的英语无灵主语句中, 无灵主语

( S)总是隐含原因,具有传递意义的谓语动词一般都失去其

本来的词汇意义, 只起因果连接作用, 双宾语 ( OO )隐含结果

逻辑语义。在这一结构中, 既有 �传递 又有 �接受  的概念,

这里的因果关系就是通过 �传递  和 �接受 来实现的。值得

注意的是, 在这个隐含因果关系的隐喻性结构中, 直接宾语

一定是由抽象或泛指名词来充当的。例如:

( 33) a. The use o f dia lect lent the work g rea t charm.

b. The new s gavem e qu ite a start.

c. H is slip o f the tongue alm ost cost him a good fr iend.

6、SVOC句型中的逻辑语义关系

以 SVOC句型出现的英语无灵主语句,总是隐含一种因

果和条件逻辑语义关系。无灵主语 ( S)总是隐含 �原因 或

�条件 ,宾语和补语 ( OC)共同形成 �结果 逻辑语义, 谓语

动词 ( V )多为使役动词, 以 m ake为其典型代表。值得注意

的是, 隐喻性 SVOC结构呈现十分复杂的多义现象, 如因果

行为、因果状态或属性、因果运动等等。也就是说, 随着补语

( C)的词义和语法形式的变化, 句子可隐含各种各样的因果

逻辑语义关系。例如:

( 34) a. E inste in s' theory o f re lativ ity and h is o ther d iscove r�

ies m ake him wo rld�fam ous.

b. Absence m akes the heart grow fonder.

c. The no ise outsidem ade it imposs ible form e to go on w ith

m y work.

d. My shyness prevented m e from speak ing first.

( 35) a. Sho rt ha irw illm ake you look younge r.

b. Bene fits often m ake am an a slave.

c. A little fla ttery would draw him out.

分析表明 :英语无灵主语句中隐含的逻辑语义关系种类

繁多, 包括因果、条件、方式、让步、时间、空间、程度以及对比

等等, 其中以因果关系最为常见, 最为复杂。不同句型英语

无灵主语句所隐含的逻辑语义关系主要由谓语动词的意义

与功能来体现 ,谓语动词的使役意义和转递意义 (包括显性

和隐性两种 )以及谓语动词的连接功能是英语无灵主语句隐

含逻辑语义关系的发源地,不同的谓语动词和不同的句子结

构体现不同的逻辑语义关系。
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